
ziekenhuizen die op hen van toepassing zijn, gewijzigd door de
koninklijke besluiten van 16 juni 1999, 21 maart 2003 en 13 juli 2006
wordt aangevuld met de volgende bepaling :

« - het zorgprogramma voor de geriatrische patiënt ».

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 2quinquies ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 2quinquies. § 1. Het in artikel 1 bedoelde zorgprogramma voor
de geriatrische patiënt is gericht op het pluridisciplinair diagnostisch en
therapeutisch proces, alsook op de revalidatie en de opvolging van de
geriatrische patiënt. Het hoofddoel van het zorgprogramma bestaat
erin via een pluridisciplinaire aanpak te streven naar een optimaal
herstel van de functionele performantie en een zo groot mogelijke
zelfredzaamheid en levenskwaliteit van de oudere persoon.

§ 2. De artikelen 15, 17quater, 68, 71, met uitzondering van de
bepaling die de integratie in het in artikel 23 bedoelde programma als
erkenningsvoorwaarde oplegt, 72, 73, 74, 75, 75bis en 76 van de
voormelde wet zijn van toepassing op het zorgprogramma bedoeld in
§ 1. »

Art. 3. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 januari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2007/22206]N. 2007 — 1057

2 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
maximumbedrag per gekopieerde pagina dat de patiënt mag
worden gevraagd in het kader van de uitoefening van het recht op
afschrift van het hem betreffende patiëntendossier

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten van de
patiënt, inzonderheid op artikel 9, § 3, eerste lid, gewijzigd bij de wet
van 13 december 2006;

Gelet op advies nr. 41.764/3 van de Raad van State, gegeven op
18 december 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De patiënt mag per gekopieerde pagina tekst die hem
op een papieren drager wordt verstrekt ten gevolge van de uitoefening
van zijn recht op afschrift zoals bedoeld in artikel 9, § 3, van de wet van
22 augustus 2002 betreffende de rechten van de patiënt, maximaal een
bedraag van 0,10 euro worden aangerekend.

Indien de patiënt zijn recht op afschrift uitoefent met betrekking tot
medische beeldvorming, dan mag hem maximaal 5 euro per gecopieerd
beeld worden gevraagd.

Indien één of meerdere pagina’s zoals bedoeld in het eerste lid en
tweede lid, op een digitale drager worden gekopieerd, dan mag de
patiënt in totaal maximaal 10 euro worden aangerekend voor alle
gekopieerde pagina’s die zich op deze drager of op het geheel van deze
dragers bevinden.

§ 2. Per opvraging van een afschrift zoals bedoeld in artikel 9, § 3, van
voornoemde wet, mag bij toepassing van § 1 maximaal een bedrag van
25 euro worden gevraagd.

royaux du 16 juin 1999, 21 mars 2003, et 13 juillet 2006, est complété par
la disposition suivante :

« - le programme de soins pour le patient gériatrique ».

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 2quinquies, rédigé
comme suit :

« Art. 2quinquies. § 1er. Le programme de soins pour le patient
gériatrique est axé sur le processus pluridisciplinaire diagnostique,
thérapeutique ainsi que sur la réadaptation fonctionnelle et le suivi du
patient gériatrique. L’objectif principal du programme de soins est
d’obtenir, à travers une approche pluridisciplinaire, la récupération
optimale des performances fonctionnelles et de la meilleure autonomie
et qualité de vie de la personne âgée.

§ 2. Les articles 15, 17quater, 68, 71, à l’exception de la disposition
imposant l’intégration dans le programme visé à l’article 23 comme
condition d’agrément, 72, 73, 74, 75, 75bis et 76 de la loi précitée sont
applicables au programme de soins visé au § 1er. »

Art. 3. Notre Ministre de la Santé publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 janvier 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2007/22206]F. 2007 — 1057

2 FEVRIER 2007. — Arrêté royal fixant le montant maximal par page
copiée pouvant être demandé au patient dans le cadre de l’exercice
du droit d’obtenir une copie du dossier de patient le concernant

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient, notamment
l’article 9, § 3, premier alinéa, modifié par la loi du 13 décembre 2006;

Vu l’avis n° 41.764/3 du Conseil d’Etat, donné le 18 décembre 2006,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Un montant maximal de 0,10 euro peut être
demandé au patient pour chaque page reproduite de texte qui lui est
fournie sur un support papier en application de l’exercice de son droit
d’obtenir une copie, tel que visé à l’article 9, § 3, de la loi du
22 août 2002 relative aux droits du patient.

Un montant maximal de 5 euros par image reproduite peut être
demandé au patient qui exerce son droit d’obtenir une copie pour ce
qui concerne l’imagerie médicale.

Si une ou plusieurs pages visées aux alinéas 1er et 2 sont reproduites
sur un support numérique, un montant maximal de 10 euros peut être
demandé au patient pour l’ensemble des pages reproduites sur ce
support ou sur l’ensemble de ces supports.

§ 2. Par demande d’une copie telle que visée à l’article 9, § 3, de la
même loi, on peut réclamer au maximum un montant de 25 euros en
applicatioin du § 1er.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2007/22270]N. 2007 — 1058

14 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan bepaalde wetenschappelijke verenigingen van
huisartsgeneeskunde

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 december 2005 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2006, inzonderheid op
begroting 25, afdeling 52, artikel 41.3336;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55 tot 58;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, inzonderheid artikel 14, 2°;

Gelet op het gunstig advies van de Inspectie van Financiën gegeven
op 8 november 2006;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van vijfhonderdduizend euro (S 500.000), aan
te rekenen ten laste van artikel 41.3336, afdeling 52, van de begroting
van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu, begrotingsjaar 2006, wordt toegekend als
tussenkomst van de Staat in de werkings- en personeelskosten van
twee wetenschappelijke verenigingen van huisartsen.

Art. 2. Deze toelage wordt op volgende wijze verdeeld :

1) DOMUS MEDICA, St. Hubertusstraat, 58, 2600 Berchem
(B.R. : 733-0100945-95) : S 300.000;

2) Société scientifique de Médecine générale d’Expression française,
rue de Suisse, 8, 1060 Brussel (B.R. : 001-3142233-91) : S 200.000.

Art. 3. Deze toelage is bedoeld om de realisatie van volgende
opdrachten toevertrouwd aan de verenigingen, bedoeld in artikel 2,
van 1 oktober 2006 tot 30 september 2007, te ondersteunen :

1° Een wetenschappelijke ondersteuning verlenen aan huisartsge-
neeskunde door het realiseren van aanbevelingen voor goedepraktijk-
voering, de aanpassing en de vertaling van bestaande aanbevelingen.

De verenigingen bedoeld in artikel 2 zullen erover waken om, via een
actief overleg, een gemeenschappelijke benaderingswijze, realisatie en
voorstelling van deze aanbevelingen aan te nemen.

De verenigingen bedoeld in artikel 2 zullen waken op de maximali-
satie van « Evidence Based Medicine » validatie van de voornoemde
aanbevelingen.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre de la Santé publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2007/22270]F. 2007 — 1058

14 FEVRIER 2007. — Arrêté royal octroyant un subside
à certaines organisations scientifiques de médecine générale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 décembre 2005 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2006, notamment le budget 25,
division 52, article 41.3336;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment les articles 55 à 58;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, notamment l’article 14, 2°;

Vu l’avis favorable de l’Inspection des Finances, donné le 8 novem-
bre 2006;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un subside de cinq cent mille euros (S 500.000), impu-
table à l’article 41.3336, division 52, du budget du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
année budgétaire 2006, est alloué comme intervention de l’Etat dans les
frais de fonctionnement et de personnel de deux organisations
scientifiques de médecine générale.

Art. 2. Ce subside est réparti de la façon suivante :

1) DOMUS MEDICA, St. Hubertusstraat, 58, 2600 Berchem
(C.B. : 733-0100945-95) : S 300.000;

2) Société scientifique de Médecine générale d’Expression française,
rue de Suisse, 8, 1060 Bruxelles (C.B. : 001-3142233-91) : S 200.000.

Art. 3. Le présent subside vise à soutenir du 1er octobre 2006 au
30 septembre 2007, la réalisation des missions suivantes confiées aux
organisations visées à l’article 2 :

1° Apporter à la médecine générale un soutien scientifique par la
réalisation de recommandations de bonne pratique, l’adaptation et la
traduction de recommandations existantes.

Les organisations visées à l’article 2 veilleront, par une concertation
active, à adopter une démarche, une réalisation et une présentation
commune pour ces recommandations.

Les organisations visées à l’article 2 veilleront à maximiser la
validation « Evidence Based Medicine» des recommandations préci-
tées.
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